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(Säädökset, jotka on julkaistava)

NEUVOSTON ASETUS (EY) N:o 1103/97 ,
annettu 17 päivänä kesäkuuta 1997 ,

tietyistä euron käyttöön ottamiseen liittyvistä säännöksistä

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopi­
muksen ia erityisesti sen 235 artiklan,

3) perustamissopimuksen 109 1 artiklan 4 kohdan
kolmannen virkkeen perusteella neuvosto antaa euron
oikeudellisten puitteiden määrittelemiseksi asetuksen
euron käyttöön ottamisesta välittömästi sen jälkeen ,
kun osallistuvat jäsenvaltiot ovat tiedossa; perustamis­
sopimuksen 109 1 artiklan 4 kohdan ensimmäisen
virkkeen mukaisesti neuvosto hyväksyy kolmannen
vaiheen alkamispäivänä peruuttamattomasti kiinni­
tetyt muuntokurssit,

ottaa huomioon komission ehdotuksen ('),

ottaa huomioon Euroopan parlamentin lausunnon (2),

ottaa huomioon Euroopan rahapoliittisen instituutin
lausunnon (3),

4) yhteismarkkinoiden toiminnan ja yhteiseen rahaan
siirtymisen kannalta on tarpeen taata kaikkien jäsen­
valtioiden kansalaisille ja yrityksille tiettyjä euron
käyttöönottoa liittyviä säännöksiä koskeva oikeusvar­
muus hyvissä ajoin ennen siirtymistä kolmanteen
vaiheeseen ; aikaisessa vaiheessa turvatun oikeusvar­
muuden ansiosta kansalaiset ja yritykset voivat
suorittaa valmistelut hyvissä olosuhteissa ,

sekä katsoo, että

1 ) Eurooppa-neuvosto vahvisti Madridissa 15 ja 16
päivänä joulukuuta 1995 pidetyssä kokouksessaan ,
että talous- ja rahaliiton kolmas vaihe alkaa 1 päivänä
tammikuuta 1999 perustamissopimuksen 109 j
artiklan 4 kohdan mukaisesti ; 'osallistuvilla jäsenval­
tioilla' tarkoitetaan tässä asetuksessa perustamissopi­
muksen mukaisesti euron yhteisenä rahana käyttöön
ottavia jäsenvaltioita,

5) perustamissopimuksen 109 1 artiklan 4 kohdan
kolmatta virkettä, jonka mukaan neuvosto voi osallis­
tuvien jäsenvaltioiden yksimielisyydellä toteuttaa
muut toimenpiteet, jotka ovat tarpeen otettaessa
yhteinen raha nopeasti käyttöön, voidaan käyttää
oikeudellisena perustana vasta sitten , kun on 109 j
artiklan 4 kohdan mukaisesti vahvistettu, mitkä jäsen­
valtiot täyttävät yhteiseen rahaan siirtymiseksi vaadit­
tavat edellytykset; sen vuoksi on tarpeen käyttää
perustamissopimuksen 235 artiklaa sellaisten sään­
nösten perustana, joiden osalta oikeusvarmuuden
aikaansaaminen on erityisen kiireellistä; näin ollen
tämä asetus ja edellä mainittu asetus euron käyttöön
ottamisesta muodostavat yhdessä euron oikeudelliset
puitteet, joiden periaatteista sovittiin Madridin
Eurooppa-neuvostossa; euron käyttöönotto koskee
koko väestön päivittäisiä toimia osallistuvissa jäsenval­
tioissa; olisi tutkittava muita kuin tähän asetukseen ja
perustamissopimuksen 109 1 artiklan 4 kohdan
kolmannen virkkeen nojalla annettavaan asetukseen
sisältyviä toimenpiteitä tasapainoisen siirtymisen
varmistamiseksi erityisesti kuluttajien osalta ,

2) Eurooppa-neuvoston Madridissa 15 ja 16 päivänä
joulukuuta 1995 pidetyssä kokouksessa päätettiin, että
perustamissopimuksessa Euroopan rahayksiköstä
käytetty nimi "ecu" on yleisnimi ; viidentoista jäsen­
valtion hallitukset ovat päässeet yhteisymmärrykseen
siitä, että tämä päätös on perustamissopimuksen asi­
anomaisten määräysten sovittu ja lopullinen tulkinta;
Euroopan yhteisen rahan nimi on "euro"; euro on
osallistuvissa jäsenvaltioissa raha, joka jaetaan sataan
alayksikköön, jonka nimi on "sentti "; Eurooppa-neu­
vosto katsoi lisäksi , että yhteisen rahan nimen on
oltava sama kaikilla Euroopan unionin virallisilla
kielillä ottaen huomioon erilaiset aakkoset,
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(2) EYVL N:o C 380, 16.12.1996, s . 49
P) Lausunto annettu 29 päivänä marraskuuta 1996.



Nro L 162/2 iFll Euroopan yhteisöjen virallinen lehti 19 . 6 . 97

6) perustamissopimuksen 109 g artiklassa tarkoitettua ja
ecun määritelmää koskevan voimassa olevan yhteisön
lainsäädännön yhtenäistämisestä Euroopan unionista
tehdyn sopimuksen voimaan tulon jälkeen 22 päivänä
joulukuuta 1994 annetussa neuvoston asetuksessa (EY)
N:o 3320/94 (') määriteltyä ecua ei 1 päivästä tammi­
kuuta 1999 enää määritellä valuuttaosuuksista koostu­
vana korina ja eurosta tulee itsenäinen raha; muunto­
kurssien vahvistamista koskeva neuvoston päätös ei
sinänsä muuta ecun ulkoista arvoa; tämä merkitsee,
että yhtä ecua, joka on valuuttaosuuksista koostuva
korivaluutta, vastaa yksi euro; näin ollen neuvoston
asetus (EY) N:o 3320/94 on vanhentunut ja se on
kumottava; oikeudellisissa asiakirjoissa olevien ecu­
viittausten osalta oletetaan, että osapuolet ovat sopi­
neet viittaavansa perustamissopimuksen 109 g artik­
lassa tarkoitettuun ja edellä mainitussa asetuksessa
annetun määritelmän mukaiseen ecuun; osapuolten
aikomukset huomioon ottaen sellaisen oletuksen olisi
oltava kumottavissa,

10) perustamissopimuksen 109 1 artiklan 4 kohdan
ensimmäisen virkkeen mukaisesti toimiessaan
neuvosto määrittelee euron muuntokurssit suhteessa
kunkin osallistuvan jäsenvaltion kansalliseen rahaan;
näitä muuntokursseja olisi käytettävä kaikissa euron ja
kansallisten rahayksikköjen välisissä tai kansallisten
rahayksikköjen välisissä muunnoissa; kansallisten
rahayksikköjen välisissä muunnoissa tulos olisi määri­
tettävä sitovan laskumenetelmän avulla; käänteisten
muuntokurssien käyttö merkitsisi kurssien pyöristä­
mistä ja siitä seuraisi huomattavia epätarkkuuksia,
erityisesti kun kyse on suurista rahamääristä ,

11 ) euron käyttöönotto edellyttää rahamäärien pyöristä­
mistä; on tarpeellista päättää pyöristämissäännöistä
ajoissa yhteismarkkinoiden toimintaa ajatellen ja jotta
talous- ja rahaliiton valmisteluihin jää riittävästi aikaa
sekä siirtyminen siihen tapahtuu vaikeuksitta; säännöt
eivät vaikuta mihinkään pyöristämistä koskevaan
käytäntöön, yleiseen tapaan tai kansallisiin määräyk­
siin, joilla aikaansaadaan parempi tarkkuus välilaskel­
missa, ja

12) jotta muuntaminen voitaisiin suorittaa mahdolli­
simman täsmällisesti , muuntokurssit olisi määriteltävä
kuuden merkitsevän numeron tarkkuudella; kuudella
merkitsevällä numerolla ilmaistu kurssi tarkoittaa
kurssia, jossa on kuusi numeroa ja jonka ensim­
mäinen numero vasemmalta lukien on muu kuin
nolla,

7) yleisesti hyväksytyn oikeusperiaatteen mukaan uuden
rahan käyttöön ottaminen ei vaikuta sopimusten tai
muiden oikeudellisten asiakirjojen jatkuvuuteen; sopi­
musvapauden periaatetta on noudatettava; jatku­
vuuden periaatteen olisi oltava sopusoinnussa kaiken
sen kanssa, mistä osapuolet ovat saattaneet sopia
euron käyttöönoton huomioon ottaen; oikeusvar­
muuden ja selvyyden lisäämiseksi on tarkoituksenmu­
kaista nimenomaisesti vahvistaa, että sopimusten ja
muiden oikeudellisten asiakirjojen jatkuvuuden
periaatetta sovelletaan aikaisempien kansallisten
rahojen ja euron sekä perustamissopimuksen 109 g
artiklassa tarkoitetun ja asetuksessa (EY) N:o 3320/94
määritellyn ecun ja euron välillä; tämä tarkoittaa
erityisesti sitä, että kiinteäkorkoisten rahoitusväli­
neiden osalta euron käyttöön ottaminen ei muuta
velallisen maksettavana olevaa nimelliskorkoa; jatku­
vuutta koskevilla säännöksillä voidaan saavuttaa
haluttu tavoite eli oikeusvarmuuden ja avoimuuden
varmistaminen taloudellisille toimijoille, erityisesti
kuluttajille , ainoastaan jos ne tulevat voimaan
mahdollisimman pian,

ON ANTANUT TAMAN ASETUKSEN:

8) euron käyttöön ottaminen merkitsee muutosta
jokaisen osallistuvan jäsenvaltion rahalainsäädännössä;
valtion rahalainsäädännön tunnustaminen on yleisesti
hyväksytty periaate; lisäksi jatkuvuusperiaatteen ni­
menomaisen vahvistamisen olisi johdettava sopi­
musten ja muiden oikeudellisten asiakirjojen jatku­
vuuden tunnustamiseen kolmansien maiden lainkäyt­
tövallan piirissä,

1 artikla

Tässä asetuksessa tarkoitetaan :

— 'oikeudellisilla asiakirjoilla' säädöksiä, hallinnollisia
määräyksiä, lainkäyttöpäätöksiä, sopimuksia, yksipuo­
lisia oikeustoimia, muita maksuvälineitä kuin seteleitä
ja metallirahoja sekä muita asiakirjoja, joilla on oikeus­
vaikutus,

— 'osallistuvilla jäsenvaltioilla' jäsenvaltioita, jotka ottavat
käyttöön yhteisen rahan perustamissopimuksen
mukaisesti ,

— 'muuntokursseilla' peruuttamattomasti kiinnitettyjä
muuntokursseja, jotka neuvosto hyväksyy perustamis­
sopimuksen 109 1 artiklan 4 kohdan ensimmäisen
virkkeen mukaisesti ,

— 'kansallisilla rahayksiköillä' osallistuvien jäsenval­
tioiden rahayksikköjä, sellaisina kuin kyseiset yksiköt
on määritelty talous- ja rahaliiton kolmannen vaiheen
alkua edeltävänä päivänä,

9) oikeudellisten asiakirjojen määrittelyssä käytetty termi
'sopimus' sisältää kaikentyyppiset sopimuksen riippu­
matta tavasta, jolla ne on tehty,

(') EYVL N:o L 350 , 31.12.1994, s . 27



19 . 6 . 97 I FI Euroopan yhteisöjen virallinen lehti Nro L 162/3

— 'euroyksiköllä yhteistä rahayksikköä sellaisena kuin se
määritellään asetuksessa euron käyttöön ottamisesta,
joka tulee voimaan talous- ja rahaliiton kolmannen
vaiheen alkamispäivänä,

2 artikla

1 ) Oikeudellisissa asiakirjoissa esiintyvät viitaukset
perustamissopimuksen 109 g artiklassa tarkoitettuun ja
asetuksessa (EY) Nro 3320/94 annetun määritelmän
mukaiseen ecuun korvataan viittauksella euroon siten , että
yksi ecu vastaa yhtä euroa. Jos oikeudellisessa asiakirjassa
viitataan ecuun ilman kyseistä määritelmää, viittausten
oletetaan olevan viittauksia perustamissopimuksen 109 g
artiklassa tarkoitettuun ja asetuksessa (EY) Nro 3320/94
annetun määritelmän mukaiseen ecuun , jolloin olettamus
on kuitenkin kumottavissa ottaen huomioon osapuolten
aikomukset.

2) Kumotaan asetus (EY) Nro 3320/94.

3) Tätä artiklaa sovelletaan 1 päivästä tammikuuta 1999
alkaen perustamissopimuksen 109 j artiklan 4 kohdan
nojalla tehdyn päätöksen mukaisesti .

3 artikla

Euron käyttöönotto ei muuta mitään oikeudellisen asia­
kirjan ehtoa eikä vapauta minkään oikeudellisen asiakirjan
mukaisesta suoritusvelvollisuudesta eikä anna osapuolelle
oikeutta sellaisen asiakirjan yksipuoliseen muuttamiseen
tai irtisanomiseen . Tätä säännöstä sovelletaan , jolleivät
osapuolet ole sopineet muusta .

4 artikla

1 ) Muuntokurssit hyväksytään siten , että yksi euro
ilmaistaan suhteessa kunkin osallistuvan jäsenvaltion

kansalliseen rahaan . Muuntokurssit hyväksytään kuuden
merkitsevän numeron tarkkuudella.

2) Muuntokursseja ei muunnettaessa pyöristetä eikä
lyhennetä .

3) Muuntokursseja käytetään muunnettaessa euroyk­
sikköä kansallisiksi rahayksiköiksi tai kansallisia rahayk­
sikköjä euroyksiköksi . Muuntokursseista johdettuja kään­
teisiä kursseja ei käytetä .

4) Muunnettaessa jonkin kansallisen rahayksikön
määräisiä rahamääriä toisen kansallisen rahayksikön
määräisiksi rahamäärä muunnetaan ensin euroyksikkönä
ilmaistuksi rahamääräksi , mikä määrä voidaan pyöristää
vähintään kolmen desimaalin tarkkuudella ja muunnetaan
sitten toisen kansallisen rahayksikön määräiseksi . Mitään
vaihtoehtoista laskentatapaa ei saa käyttää, ellei sillä saada
samoja tuloksia .

5 artikla

Rahamäärät, jotka maksetaan tai tilitetään 4 artiklan
mukaisen euroyksiköksi muuntamisen jälkeisen pyöristä­
misen yhteydessä, pyöristetään ylös- tai alaspäin lähim­
pään senttiin . Maksettavat tai tilitettävät rahamäärät, jotka
on muunnettu kansalliseksi rahayksiköksi, pyöristetään
ylös- tai alaspäin lähimpään alayksikköön tai , jos alayk­
sikköä ei ole, lähimpään yksikköön, taikka kansallisen
lain tai käytännön mukaisesti kansallisen rahayksikön
alayksikön tai yksikön kerrannaiseen tai murto-osaan . Jos
muuntokurssin soveltamisen tulos on täsmälleen yksik­
köjen keskivälissä, määrä pyöristetään ylöspäin .

6 artikla

Tämä asetus tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä,
jona se julkaistaan Euroopan yhteisöjen virallisessa
lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa .

Tehty Luxemburgissa 17 päivänä kesäkuuta 1997 .

Neuvoston puolesta
A. JORRITSMA-LEBBINK

Puheenjohtaja


